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IEROSINĀJUMI 

Sieviešu tiesību un dzimumu līdztiesības komiteja aicina par jautājumu atbildīgo Pilsoņu 

brīvību, tieslietu un iekšlietu komiteju rezolūcijas priekšlikumā iekļaut šādus ierosinājumus: 

A. tā kā Atpakaļnosūtīšanas direktīva paredz noteikumus attiecībā uz atpakaļnosūtīšanu, 

izraidīšanu, aizturēšanu un atkārtotu ieceļošanu, kuros būtu pilnībā jāņem vērā attiecīgo 

cilvēku cilvēktiesību un pamatbrīvību ievērošana saskaņā ar starptautiskiem un valstu 

tiesību aktiem; tā kā dzimuma perspektīvai, sieviešu tiesībām uz vienlīdzību un 

aizliegumam diskriminēt sievietes dzimuma dēļ ir jābūt pilnībā integrētiem 

Atpakaļnosūtīšanas direktīvas īstenošanas aspektiem; 

B. tā kā sievietes, kuras valstī uzturas nelegāli, un to apgādājamās personas bieži ir pakļautas 

daudzējādai nevienlīdzībai un ir lielāka iespēja, ka viņas cietīs no vardarbības un 

pāridarījumiem, kas var ietekmēt viņu stāvokli un palielināt izraidīšanas risku; 

C. tā kā dalībvalstīm to teritorijā ir pilnīga kompetence lemt par atbalstu, kāds varētu būt 

nepieciešams, lai palīdzētu personām, uz kurām attiecas Atpakaļnosūtīšanas direktīva, 

1. aicina dalībvalstis to Atpakaļnosūtīšanas direktīvas īstenošanas īpašajos pasākumos 

pilnībā ievērot dzimuma aspektu; 

2. aicina dalībvalstis un to kompetentās iestādes ņemt vērā attiecīgo cilvēku konkrētās 

iezīmes, piemēram, grūtniecību, ģimenes stāvokli, apgādājamus bērnus, to, vai viņiem ir 

invaliditāte, vai viņi ir vecāka gadagājuma, vai viņi ir cietuši no cilvēku tirdzniecības vai 

vardarbības dzimuma dēļ, kā arī viņu specifiskās vajadzības; 

3. stingri uzsver — Atpakaļuzņemšanas direktīva paredz, ka tiek ievērots izraidīšanu gaidošo 

cilvēku tiesību minimums, tostarp nodrošināta piekļuve veselības aprūpei un bērnu 

izglītībai; aicina dalībvalstis, īstenojot direktīvu, īpašu uzmanību pievērst situācijai, kādā 

atrodas grūtnieces, sievietes, kas ir ar dzimumu saistītas vardarbības upures, un ģimenes ar 

bērniem mācību laikā; 

4. aicina dalībvalstis īstenot politiku, kuras mērķis ir regulēt ieceļojušu darba ņēmēju 

situāciju, nodrošinot to, ka viņi var īstenot savas darba, sociālās, kultūras, pilsoniskās un 

politiskās tiesības, kas ir nepieciešams, lai izskaustu nepieņemamus ekspluatācijas 

gadījumus;  

5. aicina Komisiju un dalībvalstis nodrošināt apmācību, kurā ņem vērā dzimuma aspektu, 

tiem ierēdņiem, kas var saskarties ar cilvēkiem ar specifiskām vajadzībām, piemēram, 

grūtniecēm, vientuļajām mātēm vai tēviem ar nepilngadīgiem bērniem un seksuālas 

vardarbības vai vardarbības dzimuma dēļ upuriem; 

6. mudina dalībvalstis ievērot pamattiesības un ņemt vērā dzimuma aspektu, īstenojot ES 

atpakaļuzņemšanas nolīgumus; aicina Komisiju sadarbībā ar attiecīgajām trešām valstīm 

izstrādāt uzraudzības sistēmu laikposmam pēc atpakaļuzņemšanas, tajā ņemot vērā 

dzimuma aspektu, jo īpaši attiecībā uz vardarbību dzimuma dēļ, lai novērtētu cilvēktiesību 

ievērošanu; 
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7. aicina Komisiju un dalībvalstis veicināt tādus atpakaļuzņemšanas nolīgumus ar trešām 

valstīm, kuros tiek ņemti vērā dzimuma, seksuālās orientācijas, ģimenes, grūtniecības un 

atpakaļnosūtīto bērnu izglītības faktori, lai attiecīgās trešās valstis apņemtos īstenot un 

uzturēt minimālu regulējumu, kas nāktu par labu to pilsoņiem; 

8. mudina visas dalībvalstis, kuras to vēl nav izdarījušas, ratificēt Stambulas Konvenciju par 

vardarbības pret sievietēm novēršanu un apkarošanu un pareizi piemērot tās noteikumus, 

jo īpaši 59. pantu, kurā skaidri noteikts, ka pusēm ir jāveic vajadzīgie pasākumi, lai 

laulības šķiršanas gadījumā un īpaši sarežģītos apstākļos pārtrauktu izraidīšanas procedūru 

un/vai piešķirtu autonomu uzturēšanās atļauju tām ieceļojušajām sievietēm, kuru 

uzturēšanās statuss bijis atkarīgs no laulātā. 
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